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Perforation - 0621 Fuschia @

WR: welding rod - reference code 0585 + (WR] code
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Perforation - 0618 Lagoon @

WR : cordon de soudure - code référence 0585 + (WR) code

NCS: 4040-G50Y NCS: 3030-G70Y NCS: 2050-Y20R

NCS: 2030-B30G

WR: 2231

WR: 2499

WR: 2498

WR: 2492

Smart Line - 0614 Evening Blue @

Strada - 0460 Cobalt

Impact - 0629 Infinite Blue

®

®

WR: 2493

NCS: 5020-B10G

WR: 2213

NCS: 6010-R90B

NCS: 4030-B
WR: 2374

NCS: 4030-B
WR: 2550
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WR: 2551

NCS: 2002-Y50R
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Smart Line - 0613 Hazel @ Impact - 0444 Cendre @

WR: welding rod - reference code 0585 + (WR) code
WR : cordon de soudure - code référence 0585 + (WR) code
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NCS: 4502-R NCS: 2005-Y20R

NCS: 5502-Y
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Perforation - 0615 Black @

WR: 2552

WR: 0256

WR: 2232

Smart Line - 0610 Graphite %

Strada - 0464 Ardoise @

Strada - 0465 Ciment @

NCS: 8500-N

NCS: 7000-N

NCS: 7502-R

NCS: 4502-R

WR: 2238

WR: 2497

WR: 2230

WR: 2211
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WR: welding rod - reference code 0585 + (WR) code
WR : cordon de soudure - code référence 0585 + (WR) code

@ Strada - 0463 Safran @

Strada - 0470 Chanvre @

NCS: 5010-Y50R NCS: 4030-Y70R NCS: 3040-Y90R

NCS: 2010-Y40R

WR: 2554

WR: 2154

WR: 2229

WR: 0318

Smart Line - 0612 Mink

Perforation - 0617 Champagne

<

<

NCS: 6010-Y50R

NCS: 3010-Y30R

WR: 2494

WR: 2491



Jute - Natural
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WR: 2483

NCS: 5010-Y50R
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Noma - 0589 Marron

WR: 2486
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Esterel - 0635 Brown

WR: 2484

NCS: 3005-Y50R
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Noma - 0588 Clair

NCS: 6500
WR: 2604

g

Pas de lame
Pas de raccord

Bois de Fil - 0590 Steel

WR: welding rod - reference code 0585 + (WR) code
WR : cordon de soudure - code référence 0585 + (WR] code
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Sanosol® | €y 100% recyclable

‘ & |19 dB‘ Protecsol®
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WR: 2485

NCS: 3020-Y40R

—]

10cm

Walnut - 0505 Naturel <

WR: 2224

NCS: 4020-Y30R

—]

10cm

Esterel - 0636 Blond @

WR: 2132

NCS: 6020-Y80R

—]

Saturne - 0585 Perou @

WR: welding rod - reference code 0585 + (WR) code
WR : cordon de soudure - code référence 0585 + (WR] code



Bois - Saturne Perou

Pattern ‘ Planks Sizes in cm

Colour
Reference Colour Name Repeatin m ‘ Length ‘ Width

Noma Clair
Noma Marron
Esterel Blond

Esterel Brown

Walnut Naturel

Saturne Perou 20-25-30

Bois de Fil Steel



TARALAY INITIAL TARASTEP*

Perforation - Jute - Smart Line
Impact - Strada - Wood

DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / DESCRIPTION / BESCHRIJVING / DESCRIPCION / DESCRICAO / DESCRIZIONE

Total thickness / Gesamtdicke  Epaisseur totale / Totale dikte/ Espesor total / EN 428 mm 3.80 335
Espessura total | Spessore totale ASTM F386-02 p—_ 015 B
Thickness of wearlayer / Dicke Nutzschicht | Epaisseur couche d'usure / Dikte van de sljilaag / EN 429 mm 0.65 0.85
Espesor capa de uso / Espessura camada de desgaste | Spessore strato di usura ASTM F410-02 inch 0.026 R
Weight / Flachengewicht/ Poids / Gewicht [ Peso | Peso/ Peso EN 430 g/m? 2975 3100
Width/length of sheet / Bahnenbreite/-lange | Largeur/longueur des |és / Rolbreedte/ EN 426 em/tm 200/25 101/20
Rollengte | Ancho/largo de rollos / Largura/comprimento dos rolos | Larghezza/lunghezza - —
dei teli - feet - inch 66"/82 -

= m? 50 -

Coverage / roll
- sq.ft 538.20 -

CLASSIFICATION / KLASSIFIZIERUNG / CLASSIFICATION / CLASSIFICATIE / CLASIFICACIONES / CLASSIFICACOES / CLASSIFICAZIONI

Norm/product specification / Progukt Norm [ Norme produit / Technische eigenschappen/ _ ) EN 651 EN 651
Normas / Normas | Norma prodotto
Reference specification ASTM F1303-04 - Type | - Grade 1 -
European classification / Europdische Klassifizierung | Classement européen /
Europese classificatie | Europea / Europeia/ Europea itk de B L

] ) - EN 13501-1 class Bl - s1 Bl - s1
Fire rating / Brandverhalten| Classement feu / Brand classificatie | Fuego / Fogo/ ASTM E648-08 class Class | B
Reazione al fuoco

CAN/ULC 5102.2 - Tested in accordance -

Static electrical propensity / Begehaufladung | Potentiel de charge/ Elektrische
eigenschappen | Comportamiento electrostético / Comportamento electrostatico | EN 1815 kv <2 <2
Resistenza elettrica

Slip resistance wet / Rutschhemmung [ Glissance humide / Anti-slip/ DIN 51130/ class R10 R9
Deslizamiento himedo / Escorregamento himido [ Scivolosita umida BGR 181

PERFORMANCES / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / PERFORMANCES / TESTRESULTAAT /

CUALIDADES TECNICAS / PERFORMANCES / CARATTERISTICHE TECNICHE
Wear resistance / Verschieiliverhalten| Résistance & lusure / Sljtvastheid Abrasién / EN 6602 mm <20 <20
Abrasdo| Resistenza allabrasione
Wear group / Verschleifigruppe | Groupe d'abrasion / Groep sljjtvasheid | Grupo de abrasion / EN 649 rou T T
Grupo de abrasao [ Gruppo di abrasione group
Type Binder content / Bindemittelgehalt / Teneur en agent liant 1SO 11638 typ | -
Dimensional stability / Mafstabilitét/ Stabilité dimensionnelle / Maatvastheid | EN 434 % <040 <040

Estabilidad dimensional / Estabilidade dimensional | Stabilita dimensionale

Residual indentation (requirement) / Resteindruck (Spezifikation]/ Poinconnement
lexigence] / Indrukbelasting [vereist] | Punzonamiento (valor) / Puncoamento (valor] | EN 433 mm <0.20 <0.20
Impronta (esigenzal

Residual indentation (value) / Resteindruck (Messwert]] Poinconnement (mesuré) /
Indrukbelasting [meting] | Punzonamiento (exigencia) / Puncoamento lexigéncial | - mm 0.13 0.1
Impronta (misura)

Castor chair test / Stuhlrollenbeanspruchung | Essai de la chaise a roulettes /
Rolweerstand bureaustoelen | Determinacion del efecto de una silla con ruedas / EN 425 - OK -
Resisténcia a cadeiras de rodas | Resistenza al passagio di sed (type W / typ W)

Impact sound insulation / Trittschallverbesserungsmal3/ 1solation acoustique /

Geluidsisolatie | Aclstica | Acustica 1solamento acustico ENIS0717-2 d8 19 17

Thermal conductivity / Warmeleitfihigkeit/ Conductivité thermique /

Thermische weerstand | Resistencia térmica / Resisténcia térmica | Resistenza termica N W/lm.K) s s

Colour fastness / Lichtechtheit/ Solidité lumiére / Lichtechtheid | Resistencia a la luz /

Estabilidade das cores | Solidita alla luce EN 20 105 B02 degree 26 26
. . . . - o OK

Chemical resistance / Verhalten gegeniiber Chemikalien | Résistance aux produits chimiques / bestandig gegeniiber nicht farbenden

Chemische bestendigheid | Resistencia a los productos quimicos / Resisténcia aos produtos EN 423 class koholhaltigen Handdesinfektionsmitteln, 0K

quimicos | Resistenza ai prodotti chimici Haushaltschemikalien und verdiinnten Sauren

und Laugen bei kurzzeitiger Einwirkung.

Fungistatic and bacteriostatic treatment / Fungistatish und bakteriostatisch | Fongistatique
et bactériostatique / Bacteriologisch en schimmelwerend | Bacteriostatico y fungistatico / - - Sanosol® Sanosol®
Bacteriostatico e fungistatico | Batteriostatico e micostatico

Surface treatment / Oberflachenvergiitung [ Traitement de surface / Opperviaktebehandeling/

- - ® .
Tratamiento de superficie / Tratamento de superficie | Trattamento di superficie Izl

TVOC after 28 days / TVOC (28 Tage/ TVOC (28 jours] / TVOC (28 dagen)/
TVOC (28 dias) / TVOC (28 dias] TVOC (28 giorni)

CE MARKING / CE KENNZEICHNUNG / MARQUAGE CE / EG-CONFORMITEITSMERK /
MARCA DE CONFORMIDAD CE / MARCA DE CONFORMIDADE CE / MARCATURA CE DI CONFORMITA

CE EN 14041 = @ Ei_s?

* Tarastep: for further information relating to our new “Tarastep” range please ask for our dedicated documentation.

IS0 16000-6 pg / m? <100 <100




ASIA: Gerflor Asia

Tel: +852 9222 6355 - Fax: +852 3006 1449

e-mail: gerflorasialdgerflor.com

AUSTRALIA/NEW ZEALAND: Gerflor Australasia Pty. Ltd
Australia Tel: 1800 060 785 - New Zealand Tel: 0 800 630 119
e-mail: gerflor@gerflor.com.au

AUSTRIA/SWITZERLAND: Gerflor GmbH

Tel: +43 (072 29/70 800-0 - Fax: +43 (0)72 29/70 800-218
e-mail: austria@gerflor.com - switzerland@gerflor.com
BELGIUM/LUXEMBURG: Gerflor Benelux

Tel: +32 (0)3 766 42 82 - Fax: +32 (0)3 766 29 14
e-mail: gerflorbelgium@gerflor.com

CANADA: Gerflor International

Tel: +1450 538 9828 - Fax: +1 450 538 9827

e-mail: gerflorcanadal@gerflor.com

CHINA: Gerflor floorings (China) Co. Ltd.

Tel: +86 21 6357 8818 - Fax: +86 21 6357 8998

e-mail: gerflorchinaldgerflor.com

FINLAND: Gerflor Oy

Tel: +358 (0] 10 6 17 5150 - Fax: +358 (0) 10 617 5152
e-mail: info@gerflorfi

FRANCE: Gerflor - Service Express:

e-mail: contactfranceldgerflor.com

GERMANY: Gerflor Mipolam GmbH

Tel: +49 (0) 22 41-25 30-0

e-mail: gerflormipolam(@gerflor.com

Kunden-Service: kundenserviceldgerflor.com

Tel: +49 (0) 22 41-25 30-136 - Fax: +49 (0) 22 41-25 30-100
SAT Service und Anwendungstechnik: technik(@gerflor.com
Tel: +49 (0) 22 41-25 30-555 - Fax: +49 (0) 22 41-25 30-550
IRELAND: Gerflor Ltd

Tel: +353 (0] 42 966 1431 - Fax: +353 (0) 42 966 1759
e-mail: gerflorirl@gerflor.com

ITALY: Gerflor S.p.A.

Tel: +39.0290 78 60 12 ra. - Fax: +39 02 90 42 74 84
e-mail: gerfloritalia@gerflor.com

LATIN AMERICA (Brazil): Gerflor América Latina

Tel: +55 1138 48 20 20 - Fax: +55 11 38 48 20 23

e-mail: gerflor@gerflor.com.br

MIDDLE EAST: Gerflor Middle East

Tel: +966 3847 1779 - Fax: +966 3 847 1781

e-mail: gerflorME@gerflor.com

NETHERLANDS: Gerflor BV

Tel: +31 (040 266 17 00 - Fax: +31 (0)40 257 46 89
e-mail: gerflorNL@gerflor.com

OTHER COUNTRIES: Gerflor International

Tel: +33 (0)4 74 05 40 00 - Fax: +33 (0)4 74 05 03 13
e-mail: gerflorcontract@gerflor.com

POLAND: Gerflor Polska Sp z 0.0

Tel: + 48 61823 34 01 - Fax: + 48 61823 34 33
e-mail: info@gerflor.pl

PORTUGAL: Gerflor Iberia, SA

Tel: +351 21 843 95 49 - Fax: +351 21 846 55 44
e-mail: gerflorportugal@gerflor.com

RUSSIA: Gerflor zao

Tel./Fax: +7 495 78523 71

e-mail: gerflorrussia@gerflor.ru
SCANDINAVIA: Gerflor Scandinavia a.s.

Tel: + 47 64 95 60 70 - Fax: + 47 64 95 60 80
e-mail: gerflorscand@gerflor.no

SPAIN: Gerflor Iberia, SA

Tel: +34 91653 50 11 - Fax: +34 91 653 25 85
e-mail: gerfloriberia@gerflor.com

UNITED KINGDOM: Gerflor Ltd

Sample service: Contractuk(dgerflor.com

Office Tel: + 44 (0) 1926 622 600 - Fax: + 44 (0) 1926 401 647
USA: Gerflor North America

Tel: 877 GERFLOR (437 3567) - Fax: 847 394 3753
e-mail: info@gerflorusa.com
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All Gerflor products,
colours in full screen mode, associated documents.

To connect, http://m.gerflor.com
Or with the help of a «Mobiletag» application,
scan the code 2D or «QR code» here:

erflor

theflooringroup



